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    Författarförord




    Thailand. Själva ordet manar fram bilderna av ett exotiskt, avlägset rike. Thailand, en gång i tiden känt som Siam, är ett vackert och romantiskt land fyllt av risfält, forntida buddhistiska tempel och dödliga kobror. Från bergen i norr till stränderna i söder, är Thailand en ändlös skatt av spänning och äventyr. Det är en magisk värld, som rättmätigt är känt som ”Leendenas land”.




    Kungadömet Thailand ligger centrerat i mitten av Sydostasien. Det är omgivet av Myanmar i väst, Laos och Kina i norr, Kambodja i öst och Siamviken i söder. Den legendariska staden Bangkok är dess huvudstad. Den här historien utspelar sig i städerna Pattaya, Phitsanulok och Chiang Mai. Obekanta namn för västerländska öron, men välkända bland Asienresenärer. Pattaya, i söder, är brännpunkten i denna berättelse. Under ”högsäsongen” – turistsäsongen – kommer besökare från hela världen till Pattaya. För många är lockelsen så stark att de återvänder igen och igen. Vissa åker aldrig hem.




    För klarhetens skull medan boken läses: en thaibaht är värd ungefär 2 ½ amerikanska cents, en kilometer är ungefär 0.62 mile, en farang är en västerländsk utlänning, en wai är en artig thailändsk hälsning med händerna sammanpressade på ett böneliknande vis och normaltiden för den amerikanska östkusten är exakt 12 timmar efter Thailand (klockan 12 på eftermiddagen i USA är lika med midnatt i Thailand). Jag är säker på att det finns andra saker som jag borde berätta för er, men det här är de som man först kommer att tänka på.


  




  

    Kapitel 1




    Tippawan Bongkot stod i vägkorsningen och stirrade nedför Soi Bonklong, en dammig gata nära Nan floden. Inte långt därifrån låg det lilla huset hon delade med Sawat, sin fästman. Det var knappt större än ett ruckel, men det var deras hem. En vacker dag, när de sparat tillräckligt med pengar, skulle de leta efter ett trevligare ställe att bo på.




    Medan hon stod där kröp en tillstymmelse av oro genom henne. Idag var torsdag, och Sawat räknade inte med att se henne förrän följande kväll. Så vitt han visste var hon fortfarande på sitt jobb i Bangkok, inte här i Phitsanulok. Hon undrade hur han skulle reagera när han såg henne. Hon hoppades att han skulle bli glad, men visste att det kanske inte skulle vara fallet. På sistone hade han varit på ett ständigt dåligt humör, som om hennes blotta närvaro irriterade honom. Under de senaste månaderna hade han blivit allt kyligare, nästan likgiltig. Hon kunde inte ens dra sig till minnes senast de hade älskat med varandra.




    Tippawan misstänkte att Sawat hade hittat en annan kvinna att tillfredsställa sina manliga begär genom medan hon ägnade sig åt sin karriär i Bangkok. Hon kunde inte bevisa det, men hon var säker på att han satte på den sextonåriga flickan som bodde i slutet av gatan. Övertygelsen om Sawats kärleksaffär hade varit i hennes tankar natten då hon tillät sig bli förförd av en poliskommissarie i Bangkok. Men det hade berott på andra saker också. Saker som var mycket mer fundamentala, så som behovet att vara behövd, älskad och åtrådd – om så bara för ett ögonblick. Saker som Sawat hade slutat att ge henne.




    Men Tippawan hade inte kommit hem tidigt för att bekänna sitt snedsteg med polismannen, eller att ta Sawat på bar gärning med sin tonårsälskarinna; hon hade kommit hem för att spendera lite extra tid med honom och göra ett sista försök att rädda deras vacklande förhållande. Hon var inte säker på vad som skulle hända om Sawat avvisade henne igen denna helg. Antagligen ingenting, förutom att hon på nytt skulle få ihop det med poliskommissarien den kommande veckan.




    En ung man på en motorcykel blåste förbi och stannade framför hennes hus. Hon kände inte igen honom, men tänkte inte mer på det. Hon antog att han var en av Sawats vänner och att hon skulle träffa honom snart nog. Det var i alla fall inte den där flickan. Hon fortsatte sin korta promenad hemåt.




    ***




    Tippawan tvekade på tröskeln. Hon undrade om Sawat på något sätt skulle kunna veta att hon varit med en annan man bara två dagar tidigare. Hon var säker på att han inte skulle kunna se det på henne, men tanken störde henne inte desto mindre. Hon tog ett djupt andetag, anlade ett tappert leende och steg in i huset. Vad hon såg chockade henne svårt.




    Sawat och den unga mannen var i en otvetydig sexuell situation. Sawat var den dominanta partnern, det var åtminstone klart. Vad han gjorde med den unga mannen fick Tippawan att vilja spy. Om Sawat hade varit med en annan kvinna, till och med den lilla skökan längre ned på gatan, kanske hon hade förstått, och även kunnat förlåta. Men det här var inte ett fall av simpel otrohet – det här gick längre än vad hon hade kunnat drömma om. Hennes chock gav vika för vrede och allt förnuft övergav henne.




    Skriken som bröt fram ur henne var som de av någon själlös best. Det var inte Tippawan, utan något okänt som hade funnit sin väg in i hennes kropp. Känslor som hon inte visste om existerade rev genom henne. Hennes fästman, mannen som hon skulle gifta sig med, hade sex med en annan man.




    I det ögonblicket beslöt sig Tippawan för att ta sitt liv. Hon kunde inte leva med en sådan skamfull förlust av ansikte. Med tårar rinnande ned för ansiktet flydde hon in i sovrummet och fann pistolen Sawat höll gömd bakom byrålådan. Hon höll pistolmynningen ordentligt tryckt mot undersidan av sin vänstra käke och samlade mod för att trycka av, då han kom in i rummet och skrek åt henne att sluta.




    Hans närvaro spädde på hennes vanvett. Hon sänkte vapnet ifrån sig själv och riktade det mot Sawat. Snabbt tryckte hon in avtryckaren. Pang! Pang! Pang!




    ***




    Tippawan slängde sig rakryggade upp i sätet och tittade omkring sig, hjärtat slog hårt. Hon var säker på att hon hade hört pistolskott. De andra passagerarna tittade också, men ingen såg särskilt alarmerad ut.




    Fordonet krängde och det smällde igen. Bussen baktände, och den saktade även ned. En minut senare svängde chauffören in till vägkanten. Tippawan förbannade tystlåtet sin otur. Hon kunde inte ens fly från Phitsanulok utan att något skulle gå fel. Hon hoppades att det inte var ett tecken på vad som komma skulle.




    Chauffören ställde sig upp och meddelade att de var strandsatta tills en annan buss anlände för att fortsätta deras färd till Bangkok. Med det sagt steg han ut ur bussen och ringde på sin mobiltelefon. Ett par passagerare lämnade bussen med bistert rynkade pannor.




    Tippawan stannade i sitt säte. Det var fortfarande kyligt i bussen, och hon var säker på att deras väntan skulle bli kort. Hon slöt ögonen och försökte koppla av. Minuterna tickade plågsamt sakta förbi medan morgonsolen intensifierades i en otroligt snabb takt. Inom timmen var hon en av få passagerare fortfarande kvar på bussen.




    Tippawan stirrade ut genom fönstret på det omgivande thailändska landskapet. Eftersom bussen inte rörde sig kunde hon betrakta allt med en slö, ledig blick. Till vänster om henne var en stor sakoo, eller tapiokafält. Till höger om henne var ett lika stort ananasfält. Kokosnötträd delade fälten åt och var utspridda huller och buller tvärsöver dem. Enligt Tippawans orutinerade öga såg allt ut att vara redo för skörd, moget att plockas. Men hennes släktingar var inte bönder, så hon var inte helt säker. Den enda saken hon visste med säkerhet var att det var förbannat varmt inne i bussen. Det lilla av den lätta vinden som lyckades leta sig in genom de öppna fönstren gjorde inget för att lindra den våldsamma morgonsolens attack.




    Droppar av svett krälade genom Tippawans hår och gled ned för hennes ansikte och nacke. Hennes kläder klistrade sig mot hennes fuktiga skin som om de hade fästs med någon pervers form av post-it klister. Tippawan gillade inte att svettas, det var inte ladylikt. Dessutom, tänkte hon, skulle det få henne att lukta som farangerna, utlänningarna som kom till Thailand på semester. Utanför stod palmbladen och sakooplantorna nästan orörliga i den stillastående luften. Under ett kort ögonblick var hon frestad att förena sig med de andra passagerarna, som redan hade övergett den havererade bussen i favör för den kyligare luften utanför. Den bländande solen fick henne att tveka. Bättre att lukta som en farang, beslutade hon sig för, än att solen gjorde hennes skinn mörkare.




    Tippawan, liksom de flesta thaikvinnor, föredrog att hålla sitt skinn så vitt det bara gick. Mörkt skinn stämplade en som en simpel arbetare, en peon. Ljust skinn var vackert. Det höjde ens status till de utbildade och förmögna – eller åtminstone något annat än en peon. Hon valde att vänta svettande i bussen, och bad att reservbussen snart skulle dyka upp.




    ***




    Tippawan var hennes förnamn men alla kände henne som Math. I Thailand är smeknamn vanliga. Vanligtvis har smeknamnet lite eller inget att göra med personens förnamn. Till exempel är Maths storasysters namn Chalamsee, men alla kallar henne för Nuang. Hennes broders förnamn är Peebanlat och alla kallar honom för Anan. Math visste inte var hennes smeknamn kom ifrån. På thai betyder ordet Math ingenting, det är bara ett ord. På engelska är Math ett förkortat ord för matematik, studiet av nummer och uträckningar. Hennes smeknamn var ett mysterium som hon aldrig hade ägnat någon större uppmärksamhet. Hon bara accepterade det så som en thailady enligt traditionen borde göra.




    Math hade lämnat sin hemstad Phitsanulok i den norra delen av centrala Thailand runt klockan sex på morgonen, på väg mot Pattaya på den östra kuststräckan av Siamviken. Hon skulle besöka sin äldre broder Anan. Han var inte särskilt mycket äldre, men vid den späda åldern av tjugotre, framstod två år som ansenligt.




    Anan var en framgångsrik entreprenör i antågande. Två år tidigare hade han sagt upp sig från sitt heltidsjobb som grafiskdesigner för att starta sin egen reklambyrå i Pattaya. Han hade tagen en partner med sig i utbyte mot startkapitalet. De första månaderna hade varit en kamp. Vissa veckor hade han inte haft några pengar överhuvudtaget. Under den mödosamma tiden hade han lånat pengar av Math för att kunna betala sina räkningar. Hon hade knappt haft något att avvara men hade gett honom allt hon kunnat. Anan hade aldrig betalat tillbaka henne, men inte heller hade hon pressat honom om pengarna. I Thailand besvärar man inte familjmedlemmarna med sådana saker – särskilt inte när det är ens äldre bror.




    Anans affärsverksamhet var en del av Pattayas livliga turistindustri. Nu hade den så kallade ”högsäsongen” börjat och Math var säker på att hans business gjorde stora framgångar. Hon visste att Anan tjänade väl då han hade köpt sig ett hus och två motorcyklar. Att äga så pass mycket, vid en sådan ung ålder, gjorde honom till den rikaste personen i deras familj.




    Math hade inte varit lika tursam. Hennes egen kortlivade karriär hade avslutats bara ett par veckor tidigare. Efter sex månader på sitt första riktiga jobb på ett finansbolag i Bangkok hade hon sagts upp från sin tjänst. Det hade hänt så snabbt. När hon blickade tillbaka förstod hon att hon borde ha sett det komma.




    Finansbolaget ägnade sig åt att ge lån på bilar, lastbilar och motorcyklar. Math hade anställts för att arbeta inom inbetalning och utmätning. Hennes arbetsbelastning hade till en början varit stor, och växte sedan i en alarmerande takt. Varje dag försummade alltfler personer sina lån. Varje försummelse skapade ett berg av skrivbordsarbete för samtliga. Snart nog var det fler utmätningar än inbetalningar, och Math kunde knappt hålla jämn takt.




    I egenskap av att vara företagsinkasserare hade inte Math varit en del av bolagets innersta krets, men hon hade varit en fullfjädrad medlem av kontorets skvallerkrets. En av hennes vänner var bolagets ordförandes sekreterare. Flickan visste det mesta om vad som pågick på huvudkontoret men höll tyst. Under deras konversationer antydde hon inte ens att något utöver det vanliga var i antågande.




    Sedan en dag, ungefär en vecka innan slutet, berättade hon allt för Math. Den thailändska ekonomin var i en härdsmälta. Vissa av bankerna som stöttat finansbolaget hade plötsligt dragit sig tillbaka. Än värre, de hade fodrat fulla återbetalningar av alla förskott som förfallit. På en otroligt kort tid kollapsade allt. Finansbolaget gav vika och de anställda sades upp.




    Underligt nog kände sig Math ansvarig för bolagets misslyckande. Inte på grund av något som hon gjort, utan eftersom hon ansåg sig vara en olycksamulett. Tur hade inte förekommit i hennes liv alltsedan dagen hon blev till. Hon tvivlade inte på att om det inte hade anställt henne, skulle bolaget fortfarande vara intakt.




    Math var säker på att hennes blotta närvaro hade varit tillräckligt för att förstöra allt. Hon trodde dessutom att hennes otur på något vis hade spritt sig bortom arbetsgivarens gränser och sänkt hela den thailändska ekonomin i ruiner. Otursdamen. Hon kallade sig själv för det ibland. Otur för alla, till och med för den här stinkande bussen.




    ***




    Det utbröt en plötslig brådska utanför bussen. Strandsatta passagerare sprang fram från de knapphändiga skuggorna de funnit och gick mot den bakre delen av fordonet. Math sträckte på sig i sätet och tittade bakåt. Där stod en annan buss. Hon ställde sig upp och gick ned för gången. Innan hon ens hunnit halvvägs till dörren meddelade chauffören att bussen bakom dem inte var reservbussen de väntade på. Det var endast en annan buss med ett par lediga säten. Den andra chauffören hade bara stannat för att hjälpa till så gott han kunde. En äldre kvinna och en dam med två spädbarn fick de lediga platserna.




    Math vände sig om och släpade sig tungt tillbaka till sitt säte. Plötsligt kändes det varmare än någonsin. Hon visste inte hur mycket längre hon kunde tåla hettan. Om inte reservbussen dök upp snart, var hon tvungen att riskera sitt vita skinn.




    ***




    Math hade koncipierats tjugotre år tidigare, under en regning natt i början av juli. Hur förvillande det än kunde låta så var hennes biologiska fader inte hennes moders make. Math var ett utomäktenskapligt barn. Förvisso hade den utomäktenskapliga tillblivelsen inte varit planerad. Maths moder, Nui, hade inte menat för något att hända den natten. I synnerhet inte att bli gravid. Det bara hände.




    Vid den tidpunkten kämpade Nuis make, en outbildad man vid namn Supit, med att få mat på bordet. I deras hushåll hade uteblivna måltider och sena hyresbetalningar varit regeln och inte undantaget. Supit gillade att dricka och många av familjens uteblivna måltider hade gått åt till att betala för hans Mekong whisky. Närhelst Supit drack var han inte en kärleksfull man. Tvärtom så var han ett verbalt och fysiskt aggressivt fyllo.




    ***




    Natten Math blivit till hade Supit kommit hem full och galen. Han hade först gått till anfall mot Nuang, sin trettonåriga dotter. Utan anledning hade han börjat slå henne med sin öppna hand. När Nui krävt att han skulle sluta, vände han sig mot henne med sina nävar. Hans attacker den natten var brutala.




    Nui var skräckslagen för att hennes make skulle döda henne. Hon skrek åt Nuang att ta de yngre barnen och springa. När hon var säker på att hennes barn var ute ur huset, flydde även hon in i natten. Hon gick till en väns hus för att söka tröst och skydd.




    Hennes vän lät henne stanna utan frågor. Han rengjorde hennes sår och såg till hennes blåmärken. Han höll henne hårt och nynnande mjukt tills hennes panik ebbade ut i lugn. Innan den natten var över hade en gammal väns tröstande förvandlats till en älskares framstötande åtrå. På en minut hade det varit över för mannen, men för Nui var det enbart början.




    Efter en månad började Nui erfara symtomen som hon alltför väl kände ingen från tre tidigare graviditeter. Till en början ignorerade hon dem, hoppades fåfängt att det inte stämde. Efter att hennes tredje menstruation uteblivit förstod hon att hon var gravid. Hon visste även vem fadern var, och det var inte hennes make. Det här var inte något som hände en gift och proper thailady. Det var något som hände hororna in Bangkok och Pattaya. Nui hatade sig själv för vad hon hade låtit inträffa. Om någon någonsin fick veta sanningen, skulle det bringa skam över henne och hennes familj.




    Nui hade vid tillfället varit desperat och utan medel nog för att kontakta en läkare – i synnerhet för att abortera en bastard. Supits arbetsmöjligheter blev än mer sporadiskt utspridda och de överlevde knappt från dag till dag. Han hade till och med varit tvungen att ge upp sin Mekong whisky. Noy lekte med tanken att gå till det ofödda barnets biologiska fader för att få hjälp, men hon var för skamsen för att kunna göra det, för generad.




    Under graviditetens fjärde månad försökte sig Nui på ett självframkallat missfall. Nui visste inte vad det var för en drog hon fått, och hon hade inte heller brytt sig. Hon ville bara hindra barnet från att bli fött. Men drogen funkade inte, och Tippawan ”Math” Bongkot kom till världen i mars det följande året.




    Maths biologiska fader fick reda på sanningen när Nui var gravid i åttonde månaden. Oförmögen att leva med sin vanhedrande hemlighet berättade Nui allt för honom. Hennes bekännelse vände ut och in på mannen. Han hade känt och älskat Nui under en väldigt lång tid och hade en gång i tiden planerat att äkta henne. Till och med efter att hon hade gift sig med Supit hade han fortsatt att fantisera om att hon skulle föda hans barn.




    Den dagen, när Nui berättade för honom att hon var gravid med hans baby, hade varit den lyckligaste och ledsammaste dagen i hans liv. Allt han någonsin hade drömt om höll på att hända, men han kunde inte åtnjuta något av det. Hur rätt det än var, så var det fel. Hans skam var överväldigande. På grund av förlägenhet, självförakt och en självpålagd förödmjukelse vigde han sig till munk dagen barnet föddes.




    Math hade fått reda på sin mammas abortförsök under en konversation som hon råkade höra när hon var tolv år gammal. Hon skulle vara mycket äldre innan hon upptäckte att Supit, fader i hennes familj, inte var hennes biologiska fader.




    ***




    Trettio minuter efter att den hjälpsamma samaritbussen åkt var Math tvungen att komma till ett beslut – mörkt skinn eller dö av svett. Mörkt skinn var trots allt inte så farligt, övertygade hon sig själv slutligen om. Hon ställde sig upp och begav sig ned för gången. När hon närmade sig dörren blossade ytterligare en nervös yra upp utanför. Hon blickade bakåt igen. Där stod en till buss. Den var tom. Tack Buddha!




    Math gick snabbare och skyndade på utanför. Hon flyttade över sig packning till reservbussen, ställde sig sedan i kö med de andra.




    Bussens luftkonditionering fick det att kännas som en frysbox. Math satte sig i sätet och svepte armar tajt omkring sitt bröst, skakande, och försökte värma upp sig. Det tog flera minuter för hennes kropp att anpassa sig till kylan. Efter att alla hade stigit ombord körde bussen in i trafiken och ökade på farten söderut




    Math hade gjort den här resan från Phitsanulok till Bangkok fler gånger än hon kunde minnas. Medan hon arbetade i Bangkok hade hon åkt hem till Phitsanulok nästan varenda helg. Hon hade åkt uppför och nedför denna väg många gånger, men enbart ett fåtal när det varit ljust ute. Lustigt hur annorlunda allt ser ut under dagtid, sa hon drömmande för sig själv.




    ***




    Bortom huvudlederna består Thailand mestadels av land som brukas. Klimatet är perfekt för grödor likt ris, ananas, apelsiner, bananer, tomater, cashewnötter och en otrolig mångfald andra tropiska frukter.




    Vägen från Phitsanulok till Bangkok är ett ändlöst myller av bensinstationer, stånd som säljer jordbruksprodukter och improviserade restauranger vid vägkanterna. Efter var och varannan kilometer dyker folktätare områden upp. Det verkar inte finnas rim eller reson för var dessa platser är belägna. Det är som om någon bara plötsligt bestämde sig för att stanna och bygga ett par byggnader helt utan anledning. Platserna är ganska snarlika varandra. På bådadera sidorna av vägen har korta längor av tvåvåningshus konstruerats av cement, tegelsten och stenblock. Utrymmet på bottenvåningarna används som affärer, medan den andra våningen nyttjas som förråd eller lägenheter. Vissa kallar dem för affärs-hus. Math lade märke till att färre än hälften av affärsutrymmena var öppna.




    Det var aldrig många personer i närheten heller. Fåtalet personer som hon dock såg avbröt nästan alltid vad de höll på med för att stirra. Några av de yngre vinkade när bussen passerade.




    Med tanke på att Math var från Phitsanulok, kunde hon inte förstå hur dessa människors klarade av att leva i en sådan isolation. Hon kunde inte föreställa sig att bo på en plats där man kände alla i staden, och då man mötte främlingar så var det genom ett bussfönster medan de flög förbi i 100 kilometer i timmen. Hon undrade hur dessa människor överlevde. Hur kunde de försörja sig? Utan ett fordon skulle deras isolation vara komplett. Math kunde inte tänka sig många värre sätt att leva på.




    ***




    Resten av resan till Bangkok var händelselös. Math spenderade större delen av tiden med att oroa sig för om hon luktade illa. Då och då, och så obemärkt hon kunde, luktade hon på sina kläder och armhålor. Om det nu fanns en oangenäm odör kunde hon inte känna det. Å andra sidan; luktade farangerna – utlänningarna – någonsin illa enligt dem själva? Det var omöjligt för henne att besvara den frågan.




    När de väl anlände till Bangkoks bussterminal hade hennes svettiga kläder torkat och hon hade druckit den större delen av tre flaskor vatten. Hon gick direkt till damtoaletten och tvättade sig så gott hon kunde med den lilla handduken hon alltid bar med sig i handväskan. En dusch skulle ha varit bättre, men det skulle få vänta. Nu kände hon sig alla fall renare och mindre illaluktande.




    Eftersom hennes buss till Bangkok var försenad, hade Math missat den anknytande bussen till Pattaya. Hon var inte den enda. Ett flertal andra hade också missat bussbytet. Ett ombud från bussbolaget samlade de strandsatta passagerarna i en vänthall och uppdaterade dem om planerna för hur de skulle få dem till Pattaya. De goda nyheterna var att det fanns platser till alla på en senare buss. De dåliga nyheterna var att de måste vänta. Vad ombudet inte berättade var att den senare bussen skulle avgå i mitten av Bangkoks ökända rusningstid. Såvida ett mirakel inte inträffade, skulle rusningstrafiken lätt addera en timme eller mer till deras resa.




    Math stod bredvid en ung kvinna i sin egen ålder men som, enligt Math, var mycket vackrare än hon själv. I själva verket var inte kvinnan vackrare; det var bara det att Math aldrig hade ansett sig vara något annat än vardaglig. Kvinnans skinn var mörkare, men hennes välformade kropp och nästan perfekta ansikte övervann stigmat som kom av mörkt skinn. Hon bar en tung guldkedja runt sin hals och ett lika tungt armband på sin vänstra handled.




    ”Hej. Jag heter Math,” viskade hon till kvinnan, för att inte avbryta bussombudet. ”Ska du till Pattaya på semester?”




    Kvinnan synade försiktigt Math under ett kort tag innan hon talade, ”Nej, jag ska arbeta med min syster.”




    ”Åh, detsamma som mig, förutom att jag ska arbeta med min bror,” sa Math och log. ”Har din syster en business i Pattaya?”




    Kvinnan skrattade. ”Nej, min syster arbetar som dansös på en nattklubb. Hennes boss sa att han kunde anställa mig som servitris eller kassörska eller dansös eller något annat. Förresten, jag heter Tana. Vilken bar ska du arbeta i?”




    Math kände hur hon rodnade. ”Jag förstår inte. Min bror har sin egen business. Varför tror du att jag ska arbeta på en bar?”




    Tana lade sin hand på Maths arm. ”För att alla de sötare och sexigare flickorna hamnar slutligen på en bar. Jag arbetade på en ölbar förra året under högsäsongen. Jag hade ett par snabbisar varje vecka och tjänade mycket pengar. Faktiskt, jag hade ganska kul också.” Hon log, och väntade på ett svar.




    Math besvarade flickans leende, trots att hon inte kände för att le. Hon undrade vad en snabbis var för något, men var för generad för att fråga. Av sättet Tana sagt det kunde hon gissa sig till vad det innebar. Om det var vad hon trodde, så var hon säker på att hon inte ville tala om det. Tanas hand på sin arm gjorde henne obekväm och upphetsad på en och samma gång. Hon upplevde känslor som hon trodde att hon hade begravt för länge sedan.




    Två år tidigare, medan Math var inskriven på ett yrkesinriktat college, hade hon blivit väldigt nära vän med en av sina klasskamrater. Med tiden hade hon blivit förälskad i flickan, åtminstone så trodde hon att hon blivit det. Men hon hade aldrig nämnt sina känslor för henne. Hon var inte säker på om det var för att hon var generad, eller för att hon inte skulle kunna ta avslaget som kunde följa. Hon hade blivit förkrossad när hennes vän blev gravid och sedan gifte sig. Efter det hade Math varit väldigt försiktigt med sina relationer till andra kvinnor. Hon förstod aldrig varför hon blev attraherad av vissa kvinnor. Hon tänkte ofta att hon måste vara lesbisk, men å andra sidan gillade hon män också. Hon var väldigt förvirrad angående sina känslor.




    Math höjde armen för att rätta till handväskans rem över axeln. Rörelsen bröt kontakten med Tanas hand. Math tog ett steg bort ifrån flickan. ”Jag tror inte att jag någonsin kommer att arbeta på en ölbar, eller någon annan bar för den delen,” sa hon. ”Om jag inte kan arbeta med min bror, så hittar jag något annat jobb, eller åker tillbaka till mitt hem.”




    Tana log. ”Älskling, det var vad jag sa förra året. Vi får se vad du gör efter att du kommer till Pattaya.”




    Math svarade inte.




    Efter en obekväm tystnad livades Tana plötsligt upp. ”Åh, jag kan se en av mina vänner. En flicka jag känner från Pattaya. Jag måste säga hej. Vill du komma med mig?”




    Math skakade på huvudet. Tana lämnade gruppen av strandsatta passagerare och skyndade iväg. Math var lättnad av att se henne försvinna.




    Bussbolagets ombud avslutade frågestunden och återvände till sina andra sysslor. De strandsatta passagerarna drev iväg i olika riktningar ifrån vänthallen. Math fann ett säte bortom bussterminalens oväsen. Hon var utmattad från hettan i den trasiga bussen och den långa resan från Phitsanulok. Hon stödde fötterna mot resväskans överdel och lutade sig tillbaka i sätet. Inom tio minuter sov hon.


  




  

    Kapitel 2




    Math väcktes av en bestämd men mild hand som skakade hennes axel. Hon tittade upp och såg Tanas leende ansikte. Tana sträckte ut handen, ”Kom igen, dags att gå. Påstigning på bussen. Om vi inte skyndar oss, kommer vi att missa den här också.”




    Math tog Tanas hand reflexmässigt och lät sig bli uppdragen från sätet. Tillsammans gick de till busshållplatsen och steg på bussen. Math väntade tills Tana hade funnit ett säte, och satte sig sedan fyra rader bort. Hon ville inte framstå som otrevlig eller ovänskaplig, men var för trött och inte på humör för att prata. Utanför hade Bangkoks himmel grånat. En massa moln i öst utlovade regn innan kvällen.




    Rusningstrafiken var i full gång. Gatorna var igenkorkade med bilar, bussar och motorcyklar. Efter tjugo minuter i krypande fart anlände stormen och attackerade staden med tjocka skyfall och sågtandade åskviggar. Starta – och stopptrafiken blev mestadels stopp. Hon blickade ned på sitt armbandsur. Klockan var efter sex. Om inte trafiken ordnade sig snart, skulle hon anlända till Pattaya tio eller senare på kvällen. Ett stygn av olust stack till. Hon hade ringt sin broder ett flertal gånger under de senaste två dagarna men han hade aldrig plockat upp telefonen. Han hade ingen vetskap om hennes planer och skulle inte stå och vänta när hon kom till busstationen.




    När hon begett sig av ifrån sitt hem tidigt den morgonen hade hon menat att anlända i Pattaya inget senare än fem eller sex på eftermiddagen, medan det fortfarande var ljust ute, och sedan ta en motorcykeltaxi till Anans hus. Hon gillade att överraska folk och trodde att Anan skulle gilla hennes oanmälda besök. Nu var hon inte så säker längre på att hon skulle kunna hitta hans hus i mörkret. Hon hade bara varit där en gång tidigare, och det hade varit för mer än ett år sedan. På ren impuls slog hon in Anans nummer på mobilen, sin alltiallo som hon kallade den. Återigen var det ingen som svarade.




    Tiden flög iväg medan bussen åkte ingenstans snabbt. Åka ingenstans snabbt, tänkte Math, beskrev hennes liv ganska träffande. Det var på väg ingenstans snabbt, sakta och alla hastigheter däremellan. Ingenting gick rätt. Hon hade inget jobb, inga pengar och ingen man som älskade henne. Nu var hon på väg till Pattaya med ett litet hopp om att hennes liv skulle ordna sig till det bättre. Troligare var, med hennes tur, att hennes bror skull gå i konkurs inom månaden. Om saker och ting inte gick vägen med hennes bror, skulle hon hitta på något annat. Kanske skulle hon kunna söka jobb på en restaurang eller ett hotell. Tanas förslag att arbeta som barflicka trädde fram i hennes tankar. Hon fann idén både motbjudande och upphetsande.




    Hon ryckte i sin behå, rättade till den över ärret på sitt bröst. Det var ett fult ärr som startade vid springan mellan brösten och som gick i en linje nära underdelen av hennes vänstra bröst och över revbenen, innan det slutade i mitten av hennes rygg. Ärret var en konstant påminnelse om hennes hjärtfel – en livslång gåva från hennes mors misslyckade abort i fjärde månaden. En gåva som hennes läkare förutsade skulle avsluta hennes liv innan hon fyllde fyrtio.




    ***




    Långt innan Math fyllt tio visste hon att något var fel. Hon kunde inte hålla samma takt som de andra ungarna när de lekte. Hon var alltid trött och andfådd. Ibland kändes det som om hennes hjärta skulle hoppa ut ur hennes kropp. Då hon blev elva hade hon börjat svimma regelbundet. När det blev uppenbart att något var fasligt fel hade hennes mor, Nui, tagit henne till en läkare. Läkaren och Nui pratade en lång tid i enrum. Nui grät när hon lämnade hans tjänsterum. Läkaren tog Math avsides och förklarade allt om hennes hjärta. Det fanns två alternativ, operation eller döden. Fram till att de ekonomiska detaljerna kunde tas om hand var Math inskränkt till knapp aktivitet. Hon lämnade sällan huset.




    Vid den tidpunkten hade hennes far, Supit, ett jobb som försåg familjen med sjukförsäkring; operationen var dock mycket kostsam och försäkringsbolaget vägrade att betala. Varenda dag ringde hennes mamma försäkringsbolaget och tiggde och bad att de skulle ändra sig. Varje dag lade hon på telefonen i tårar. Medan dagarna blev månader resignerade Math av faktumet att läkaren haft fel. Hon hade bara ett alternativ och det var inte en operation.




    En dag, flera månader efter läkarens diagnos, smög Math iväg från sitt hus och gick till templet för att be. Hon hade gått till templet många gånger tidigare, men alltid i sällskap med sin mor eller äldre systrar, aldrig ensam. Hon kände några av munkarna som levde där. De hade alltid varit väldigt snälla mot henne.




    Den dagen, då elvaåriga Math knäböjde och bad, trädde en av munkarna in i rummet. Hon hade talat med honom ett flertal gånger tidigare. Hans namn var Jum. Han iakttog henne under en lång stund den eftermiddagen, innan han slutligen satte sig ned bredvid henne. ”Du ser väldigt ledsen ut,” sa han.




    ”Jag är ledsen,” svarade hon. ”Jag kommer att dö.”




    Munken satt tyst under en lång minut. ”Varför tror du att du kommer att dö?” frågade han till slut.




    Math förklarade allt om sitt hjärta och operationen och försäkringsbolaget.




    När hon slutade att prata sa munken, ”Jag önskar att din mor hade berättat det för mig.”




    ”Jag förstår inte. Varför skulle hon berätta något sådant för dig?”




    ”Det spelar ingen roll,” svarade han. ”Kom, vi måste be för din hälsa.”




    Math och munken bad tillsammans den dagen. Det kändes bra att veta att han hade bett Gud och Buddha att hjälpa henne. Hon lämnade templet gladare än vad hon hade varit på månader.




    Tre dagar senare gav försäkringsbolaget efter för Nuis dagliga tiggande och gråtande. De skulle betala för operationen. Det var ett mirakel. Math var säker på att Gud hade hört deras böner.




    Två dagar innan sin tolfte födelsedag genomgick Math en hjärtoperation för att avlägsna överdrivna och farliga blodkärl som växte inuti hennes bröst. Hennes kropp höll på att utföra en egen version av en bypassoperation, och en helt felaktig sådan. Blodkärl hade vecklats ut på platser där de inte hörde hemma och växte slumpartat mellan vener och artärer. Hennes hjärta tilläts att svälta ihjäl av hennes egen kropp. Vid tidpunkten för hennes operation hade läkarens enda löfte varit att han troligen skulle vara tvungen att opera igen.




    Det var medan hon återhämtade sig från den där första operationen som hon fick reda på sin mors misslyckade abort. Hon hade legat i sin säng hemma, försökt att inte gråta av smärtan i bröstet. Hennes mor var i rummet intill och pratade med Nuang, Maths äldsta syster.




    Medan natten kröp närmare växlade hennes mors humör från oro och ledsamhet till skuld och självförakt. Medan Math lyssnade till dem blödde små bitar av sanning ut i natten, som skar henne djupare och kallare än någon läkares kniv. Hennes egen mor hade försökt att döda henne innan hon ens var född. Det var en grym insikt för tolvåriga Math. Det skulle ha varit en grym insikt för vilket tolvårigt barn som helst.




    ”Sluta,” skrek hon, när hon hittade tillbaka till sin röst. Hon ville inte höra mer.




    Nui sprang till hennes sida. ”Är det ditt hjärta? Gör det ont?”




    Math svarade sanningsenligt, ”Ja, det är mitt hjärta.” Förvisso smärtade det något fruktansvärt, men inte från operationen.




    Den natten dog något inuti Math. Samma natt dog även något mellan Math och hennes mor.




    ***




    Bussen kröp sakta ut från Bangkok. Fönstren hade immat igen och gjorde det svårt att se ut. Det fanns inte mycket att se i alla fall, förutom andra bussar, lastbilar och bilar som sniglade framåt medan de försökte tränga sig före. Hon slöt sina ögon och hoppades att hon skulle somna.




    Medan bussen gungade mjukt ned för vägen flöt den senaste tidens minnen genom hennes sinne. Minnen av hennes före detta fästman och deras mardrömslika förlovning. Minnen som hon önskade att hon kunde glömma. Hon försökte fokusera sina tankar på något annat men misslyckades. Slutligen gav hon upp och lät de fruktansvärda minnena ta över.




    ***




    Hennes före detta fästmans namn var Sawat Janchai. Sawat var lång, smal och stilig. Dessutom, vilket hon nyligen fått reda på, var Sawat gay. Inte 100 % gay, men bisexuell, vilket enligt Math var tillräckligt mycket gay. Hon och Sawat hade förlovat sig och flyttat ihop fyra månader innan hon påbörjat sitt jobb i Bangkok. Både jobbet och förlovningen var över nu. Deras förhållande hade förvandlats till en mardröm som inte slutade. Hon var inte säker på hur, eller ens om, det någonsin skulle vara över.




    Sawat, likt de flesta thailändare, hade inte studerat längre än till mellanstadiet eftersom hans familj inte hade råd med skolavgifterna. Men Sawat hade gått i livets hårda skola, var en överlevnadskonstnär. I femtonårsåldern försvann han från Phitsanulok och återvände inte förrän han var tjugoett.




    Math hade blivit förvånad när hon sprungit in i honom i Big-C Shopping Center. De hade varit kompisar och lekkamrater när de varit yngre, men hon hade inte sett honom på väldigt länge. Sawat hade förändrats så mycket att hon knappt kände igen honom. De spenderade den eftermiddagen med att prata om när de varit barn och skrattat åt alla de fåniga sakerna som de då gjort. Efter det informerade de varandra om vad de hållit på med fram till dagens datum.




    Sawat berättade för henne om sina resor med en thailändsk karnevalstrupp som åkte från stad till stad och underhöll folk på festivaler och kulturevenemang. Hans jobb hade varit att sätta upp scenen och att lasta på och av rekvisitan och kostymerna. Ibland framträdde han i showerna. Sawat hade varit en roadie, en simpel arbetare. Efter sex år hade han tröttnat på zigenarlivet och återvänt till Phitsanulok. Han fann ett jobb som vaktmästare på Big-C Shopping Center.




    När Sawat hade avslutat sin story, uppdaterade Math honom om sitt eget livs innehåll. Hon hade tagit studenten, uthärdat en andra hjärtoperation och var nästan klar med college. Hon sa till Sawat att hon var fast besluten att utbilda sig, trots att hennes familj var för fattig för att ha råd med det. Hon hade sålt kläder, makeup, parfym och annat krimskrams folk kunde tänkas vilja köpa för att klara av skolavgifterna. Hon var språkbegåvad och bäst på engelska i sin klass. Inom mindre än ett år skulle hon ha en teknisk examen i datavetenskap och bokföring. Hon var säker på att hon skulle kunna få ett välavlönat jobb någonstans.




    Efter den dagen på Big-C träffades Math och Sawat då och då. De shoppade, gick på bio och åt middagar tillsammans. Därefter, den föregående hösten under Loy Krathong festivalen, hade Sawat frågat henne om hon ville bli hans fru. Hon hade varit så uppjagad och glad över att någon älskade henne att hon sa ja utan att tveka. En vecka efter hans frieri flyttade de in tillsammans. Hennes mor och far hade varit emot det. Det var inte anständigt och det var inte belevat. Men Math brydde sig inte, hon ville bara ha någon att älska.




    Sawat var hennes första älskare och hon hade gjort sitt bästa för att tillfredsställa honom. De första två gånger de älskat hade hon fått orgasm. Efter det kunde hon inte. Det spelade ingen roll hur hårt hon försökte, de gick helt enkelt inte igen. Förvisso hade hon funnit njutning i att behaga Sawat. Hon ansåg att det var hennes plikt att ta hand om sin man och att göra honom lycklig.




    Men följande februari hade Math utexaminerats från college och blivit anställd av ett finansbolag i Bangkok. Lönen var okej och de tillhandahöll en lägenhet och sjukförsäkring som en del av löneavtalet. Hon och Sawat beslöt sig för att behålla det lilla huset som de hyrde i Phitsanulok. De kom överens om att hon skulle komma hem varje helg fram till att han fann ett jobb i Bangkok, eller om hon kunde hitta ett välavlönat jobb i Phitsanulok.




    På Alla hjärtans dag hade Sawat köpt henne en mobiltelefon. De hade inte haft råd med en, men hon kunde inte förmå sig att tacka nej. Veckan därpå började hon på sitt nya jobb i Bangkok.




    ***




    Bussvärdinnan erbjöd en komplementmåltid och avbröt hennes dagdrömmerier om Sawat och deras förlovning. Math välkomnade distraktionen, fastän hon enbart petade i maten. Hennes mage var fortfarande upprörd efter att ha varit tvungen att genomlida hettan i den trasiga bussen. Dessutom hade hon aldrig gillat den färdigpaketerade maten som serverades av bussbolagen. Hon hade ofta undrat var de fann sådana otroligt dåliga thaikockar.




    Utanför bleknade dagen till olika nyanser av grått. Som på ett givet ögonblick sprakade lyktstolparna som stod på rad längs med motorvägen till liv. Bussen färdades snabbare nu men de var fortfarande innanför stadsgränserna av Bangkoks vidsträckta megalopolis. Med en population över tio miljoner, spändes Bangkok ut i flertal kilometrar i alla väderstreck. Hon blickade ned på sitt armbandsur. Klockan var sju. Hon kände en plötslig förhoppning om att anlända i Pattaya före nio. Under ett kort tag tittade hon ut genom bussfönstret medan de passerade en fortlöpande sträcka av affärer, gallerior och fabriker. Hon var på gränsen till att somna när de ovälkomna minnena av Sawat kröp tillbaka in i hennes huvud.




    ***




    Från och med Math första dag på sitt nya jobb i Bangkok hade Sawat anklagat henne för att ha kärleksaffärer med andra män. Det var inte sant, men han ville inte lyssna på något hon sa. Hans felriktade avundsjuka plågade henne så mycket att hon ibland blev fysiskt sjuk. Det hade funnits tillfällen när hon velat avsluta sitt förhållande med Sawat, men hennes thailändska känsla av lojalitet tillät det inte. Math hade fortsatt att åka hem varje helg.




    I takt med att veckorna passerade hade Sawat blivit allt grövre – inte fysiskt, utan verbalt och emotionellt. Inte en helg passerade utan ett gräl. Vanligtvis letade Sawat efter ett skäl för att explodera och sedan storma ut ur huset för att lämna henne ensam kvar gråtande. På senare tid hade han dock slutat att reagera på hennes närvaro överhuvudtaget. Hans uppenbara likgiltighet hade varit smärtsam.




    Precis innan deras förlovning bröts hade Math haft ett engångsligg med en poliskommissarie i Bangkok. Hon hade inte planerat det, men inte heller hade hon tillbakavisat polismannens närmanden. Hon behövde någon att älska och Sawat trodde redan att hon hade en kärleksaffär. Hon gjorde det för att hon behövde det och av ren elakhet. Efteråt hade hon känt sig smutsig och billig.




    Skulden av det sexuella mötet gnagde på henne under två dagar, tills hon slutligen kände att hon måste bort från Bangkok och vad hon gjort. Hon ville försöka en sista gång att rädda förhållandet med Sawat. Hon frågade sin chef om hon kunde få ledigt och fick det. På sin väg tillbaka till Phitsanulok bad hon tystlåtet om att Sawat skulle bli överraskad och glad.




    Sawat hade blivit överraskad, men ingen hade blivit glad. Minnena av vad hon sett och vad hon gjort var fortfarande glasklara. Det var första gången som hon någonsin avfyrat en pistol, men träffsäkerheten hade varit riktigt bra. Två utav de tre skotten hade träffat Sawat. Stöten av kaliber .22 kulorna hade knappt fått honom stappla, men chocken fick hans knän att svikta och han hade fallit till golvet. Lugnt hade hon lagt ned pistolen och ringt polisen på sin nya mobiltelefon. Sawats skador hade inte varit livshotande, eller ens särskilt allvarliga. Polisen hade avskrivit hela händelsen som en privatangelägenhet och väntade på att Sawat skulle försegla hennes öde. Utmärkande för lagen i Thailand var att det var den förorättade parten i privata angelägenheter som beslutade om åtal. Sawat hade sex månader på sig att bestämma sig och han var i ingen brådska att så göra. Tills dess var Math tvungen att varannan vecka gå till polisstationen för att avlägga rapport om var hon befann sig och vad hon höll på med.




    Hon hade fortsatt att arbeta i Bangkok och återvände till Phitsanulok enbart för att hälsa på sin familj och att anmäla sig till polisen. Därpå, enbart två månader senare, hade hennes jobb på kreditinstitutet upphört.




    Math hade tagit kontakt med Sawat enbart en gång sedan skottdramat. Hon hade ringt för att be om nåd och fråga om han kunde lägga ned sin anmälan. I den konversationen hade Sawat tydligt klargjort vad han kände. Om inte han kunde få henne, skulle ingen annan ha henne heller.




    Alltsedan den gången hade hon väntat på det värsta, men det kom aldrig. Sawat fortsatta bara att säga till polisen att han ännu inte hade beslutat sig. Han hade fortfarande åtta veckor på sig innan ärendet skulle läggas åt sidan. Under tiden hängde hotet över henne likt en kobra redo att hugga, så som den mytiska apmannens svärd i de thailändska legenderna.




    ***




    Bussen hoppade över ett potthål och skakade liv i Math. Hon tittade ut genom fönstret. Det hade slutat att regna och alla spår av dagsljus hade försvunnit i natten. Hon var inte i Bangkok längre. Utanför fanns det inte mycket att se förutom passerande bilar och ljusen från sporadiska affärer och restauranger längs med vägen.




    Hon var inte säker på hur länge hon hade sovit och hon såg inget som kunde hjälpa henne att veta hur långt de färdats. Hon satte på läslampan och blickade ned mot sitt armbandsur. Klockan var 19:45. Hon stängde av lampan och fortsatte att stirra ut i natten, letade efter en vägskylt som skulle kunna säga henne var hon var. Efter ett litet tag såg hon en där det stod, Pattaya – 60km. Trafiken flöt stadigt på och bussen var långt söderut ifrån Bangkoks trafikstockningar och byggnadsanläggningar. Med lite tur skulle de vara i Pattaya innan halvnio.


  




  

    Kapitel 3




    Bussen anlände till slutstationen i Pattaya 20:40. Tio minuter senare hade Math hämtat ut sin lilla pappkartong från bagageutlämningen. Hon ringde till sin brors hus igen. Fortfarande inget svar. Oturslady, tänkte hon för sig själv.




    Efter att ha trängs med de andra passagerarna och förhandlat med en motorcykeltaxichaufför i en minut var hon på väg mot Anans hus. Åtminstone hoppades hon att hon var det. Hennes hågkomst om var han bodde hade bleknat och föraren kände inte till gatan. Hon dirigerade honom runt så gott hon kunde. Hon undrade vad hon skulle göra om hon inte kunde hitta sin brors hus.




    Medan de färdades började hon oroa sig. Hon hade hört historierna om motorcykeltaxichaufförer som tog unga kvinnor till ödsliga motorvägar, och där våldtog dem, eller gjorde än värre saker. Hon mindes den korta övergivna vägsträckan innan Anans hus och sa en snabb bön för sin säkerhet. Föraren svängde häftigt in och ut genom trafiken med en vårdslös fräckhet. Kanske, tänkte hon, var våldtäkt hennes minsta bekymmer. Hennes böner måste ha blivit hörda, då hon femton minuter senare anlände oskadd till vad hon hoppades var sin brors hus.




    Hon betalade föraren och bar sin resväska till den lilla verandan på framdelen av huset. Dörren öppnades på hennes andra knackning. Mannen som öppnade var inte Anan. Math kände inte igen honom. En kall rysning kröp ned för hennes armar. Tänk om hon hade tagit fel hus?




    ”Vem är du?” frågade hon med en röst som darrade av osäkerhet.




    Mannen stirrade på henne, hans ögon glasaktiga, hans blick penetrerande och oartig. ”Vem är du?” replikerade han.




    Hon gillade inte hans utseende. Hon tänkte att han kanske var full eller på droger. Å andra sidan, så kanske hon bara var paranoid. ”Jag är Math,” sa hon. ”Anan är min bror. Jag är här för att hälsa på honom. Är han hemma?”




    ”Nej,” svarade mannen. ”Visste han om att du skulle komma?”




    ”Nej, det visste han inte.” Hon kände sig något lättnad av att höra att hon hade tagit rätt hus. ”Var är min bror och vem är du?”




    ”Jag heter Ziriwat. Jag är Anans businesspartner. Jag har hört honom nämna ditt namn. Din bror har åkt till Chiang Mai för att besöka din syster och för att kolla upp några affärsverksamheter där. Han sa inte hur länge han skulle vara borta. Kanske bara en dag, eller två.”




    ”Varför är du här? Anan har inte sagt någon om att han bor med någon.”




    ”Jag bor inte här hela tiden. Anan sa att jag kunde vara här medan han är borta. Det är ett fint hus så jag accepterade hans generösa erbjudande.” Ziriwat tog en paus och stirrade under en längre stund på Math. ”Jag antar att jag är oartig. Jag har inte bjudit in dig i din egen brors hus.” Han vände sig bort från dörren och vinkade in henne med handen, ”Varsågod och stig på.”




    Maths kvinnliga intuition slog larm. Hon var inte säker på vad hon skulle göra, men slöt sig till att hon för tillfället inte hade många val. Hon tvingade sig att vara lugn, plockade upp resväskan och följde efter honom in i huset. Hon såg noggrant till att hon inte stängde igen dörren bakom sig. ”Ska du stanna här ikväll?”




    ”Ja, så klart,” Ziriwat log, hans röst spann. ”Du kan stanna också, om du vill. Det är ju trots allt din brors hus. Du kommer att vara säker här.” Hans ögon granskade hennes hela kropp.




    Hans flagranta inspektion fick Maths hår att resa sig. Hon ville vända sig om och springa ut genom dörren, men visste inte vart om hon så gjorde. Hon var inte säker på att hon kunde lita på honom, men för ögonblicket behövde hon en dusch och ett par ögonblick för att tänka över saker och ting. Under tiden skulle hon försöka ta reda på exakt vad för sorts person han var. Trots allt, mannen var hennes brors partner, och det var möjligt att hennes första intryck av honom var fel.




    ”Visst, jag stannar. Det är min brors hus och jag känner mig säker nog,” sa hon, och försökte övertyga sig själv minst lika mycket som Ziriwat. ”Vilket sovrum kan jag använda?”




    Han pekade mot en av dörrarna. ”Jag kommer att sova i det där rummet.”




    ”Då sover jag i det där,” sa hon och pekade mot en annan dörr. ”Finns det några rena handdukar? Jag behöver duscha. Jag har suttit på bussen sedan tidigt i morse och jag är väldigt smutsig.”




    Ziriwat hittade en handduk och gav den till Math. Hon ställde resväskan i sovrummet, gick sedan till duschen. Hon ignorerade hans blickar när hon passerade genom vardagsrummet.




    Vattnet var knappt ljummet, men det kändes skönt. Inom fem minuter var hon klar och glad över att vara ren igen. Hon virade handduken runt sig själv och drog isär duschförhänget. Där stod Ziriwat och tittade lystet på henne.




    ”Du låste inte dörren,” han log.




    ”Det är kallt härinne,” sa Math nervöst av hans fräckhet. ”Jag måste torka mig och sätta på mig rena kläder.” Hon grabbade tag om smutskläderna hon lagt över handfatet och skyndade iväg till sitt sovrum. Hon stängde och låste dörren om sig. I det ögonblicket avgjorde hon att hennes första intryck av Ziriwat var korrekt. Dessutom beslöt hon sig för att inte stanna över natten. Han kanske var harmlös, men hon litade inte på honom. Sättet han hade tittat på henne var skrämmande och äcklande. Bara Buddha kunde veta vad han kanske skulle göra med henne om hon stannade. Math drog på sig rena kläder, kammade håret och satte på sig makeup, allt på rekordtid. Hon slog in sin systers telefonnummer i Chiang Mai, men samtalet kopplades inte fram. Hon tog ett djupt andetag för att lugna ned sig själv, mönstrade sin makeup i spegeln för en sista gång, och öppnade sedan sovrumsdörren.




    Ziriwat satt i soffan. Han ställde sig upp när han såg henne komma in i vardagsrummet. ”Du ser väldigt fin ut,” sa han, och inspekterade henne flyktigt. ”Ska du gå ut?”




    ”Jag ska till Soi 2,” svarade Math, och gick mot ytterdörren.




    ”Till jobbet?” frågade han, artigt men med en kränkande antydning i rösten. Hans ögon gled nedåt, och stannade där hennes tajta svarta slacks kramade till om höfterna och låren.




    ”Nej,” svarade hon föraktfullt. Hon kom ihåg sin tidigare konversation med Tana om jobbscenen i Pattaya. ”Jag vet inte ens vad du talar om. Jag ska hälsa på en gammal vän. Jag kommer tillbaka senare. Jag är nog borta i ett par timmar.” Hon tvingade sig själv att le. ”Men jag planerar fortfarande att sova här. Det är okej med dig, eller hur?”




    ”Javisst,” svarade Ziriwat omedelbart, och lät upphetsad av hennes oförväntade löfte. ”Jag stannar uppe och väntar på dig. Du behöver inte oroa dig om att komma tillbaka till ett tomt hus. Behöver du skjuts? Jag har en motorcykel.”




    ”Tack så mycket, det är väldigt snällt av dig, men jag vill inte tränga mig på.”




    ”Mai pen rai, det gör inget,” sa han. ”Jag skulle till Pattaya ikväll i vilket fall som helst.”




    Hon brottades med sin försiktighet innan hon beslöt sig för att det antagligen skulle vara okej om han skjutsade henne till Pattaya. Han kanske skulle försöka slinka ned i hennes säng om hon spenderade natten i huset, men antog att skulle sköta sig i en folkmassa. ”Tack så mycket, jag behöver skjuts. Skulle det göra något om vi inte åker än på ett par minuter? Jag är hungrig och skulle vilja ha något att äta. Det finns en restaurang på hörnet ned för gatan. Jag såg den på väg hit. Kan du plocka upp mig där om femton minuter?”




    Ziriwat lämnade inte hennes kropp med sina ögon. ”Ja, femton minuter.”




    Math gick ut genom ytterdörren. Hon var glad över att komma bort från sin brors affärspartner. Killen gav hennes kalla kårar. Hon var egentligen inte hungrig men hon ville möta damen som skötte restaurangen. Anan hade berättat för henne att han och ägarinnan var goda vänner. Eftersom hon inte planerade att åka tillbaka till Anans hus förrän han kom hem, så kunde kanske ägarinnan underrätta henne om Anans återkomst.




    Typiskt för många thairestauranger var även denna belägen utomhus med fläktar i taket som spann uppe i luften för att kyla ned gästerna och blåsa iväg flugorna. Den lagade maten luktade underbart, trots att hon inte var hungrig. Restaurangägaren var en kvinna som Math gissade var i sena trettioårsåldern, eller tidiga fyrtioårsåldern.




    ”Sawasdee ka, godkväll,” sa Math artigt, medan hon satte sig ned vid ett bord.




    ”Sawasdee ka,” replikerade damen. ”Jag heter Mon. Vill du ha något att äta eller dricka? Jag gör utmärkt kryddstarkt fläsk och en utsökt papayasallad.”




    ”Nej tack,” svarade Math. ”Jag är inte särskilt hungrig och jag måste gå om ett par minuter. Mitt namn är Math, jag är Anans syster.”




    ”Åh,” sade damen förvånat. ”Jag har hört Anan säga ditt namn. Han har nämnt dig och dina systrar för mig förut. Och en yngre bror också, om jag minns korrekt. Trevligt att träffas, och förvånande också. Anan sa inte att du skulle komma på besök.”




    ”Khop khun ka, tack så mycket,” sa Math. ”Trevligt att träffas. Anan visste inte att jag skulle komma idag. När jag ringde för att säga att jag var på väg till Pattaya, plockade han aldrig upp telefonen. Jag bestämde mig för att komma i alla fall. Det slog mig aldrig att han inte skulle vara hemma. Jag tror nog att jag borde ha planerat det lite bättre, men det är för sent för det nu. Anan har berättat för mig att du och han är goda vänner. Jag ville träffa dig. Jag hoppades att du visste när han skulle komma hem.”




    ”Jag är ledsen, men det vet jag inte. Han sa bara att han skulle vara borta i ett par dagar, kanske längre. Han åkte för att träffa din syster i Chiang Mai. Han har pratat om att bygga ut sin business där.”




    ”Ja, det vet jag redan. Anans partner, Ziriwat, berättade det för mig.”




    ”Usch! Ziriwat!” Mon uttalade namnet bistert. ”Jag gillar honom inte särskilt mycket. Han har bott i din brors hus de senaste dagarna. Jag vet inte vad han håller på med, men ett par skumma personer har stannat till sedan Anan åkte sin väg. Om jag var dig, skulle jag inte lita på honom. Hans familj är ganska rik och han har för vana att utnyttja folk. Jag förstår inte varför din bror skulle vilja ha honom som businesspartner. Jag råder dig att vara försiktig i hans närhet.”




    ”Oroa dig inte,” sa Math och beaktade Mons reaktion. ”Jag har sett tillräckligt av Ziriwat för att veta att jag inte vill vara nära honom mer än nödvändigt. Jag har redan beslutat mig för att inte bo i min brors hus förrän han kommer hem. Jag har lite pengar och kommer att stanna på hotell.”




    Det var en lögn. Math hade pengar, men inte mycket. Om hon hade tur, kanske hon skulle ha råd med ett billigt rum för en natt. Hon visste inte var hon skulle bo. Hon hade gjort upp en plan medan hon tagit på sig kläderna, men det var inte en särskilt bra plan. ”Vissa av hotellen i Pattaya kan vara dyra,” varnade Mon. ”Och vissa saker som försiggår där är inte särskilt trevliga. Du är välkommen att stanna hos mig, om du vill.”




    ”Nej, men tack i alla fall,” avböjde hon. ”Du är väldigt generös. Jag kommer att vara okej. Om du kunde be Anan att ringa mig på mobilen när han kommer hem, skulle jag vara hemskt tacksam.”




    ”Självklart kan jag göra det.”




    Math skrev sitt nummer på en pappersbit och räckte över den till Mon.




    ”Här, jag ger dig mitt telefonnummer också.” Mon klottrade ned det. ”Du kan ringa mig om du inte hör något från mig eller Anan, eller om du behöver något.”




    ”Khop khun ka, tack så mycket. Du är minst lika trevlig som Anan sa.”




    ”Mai pen rai, bekymra dig inte om det,” sa Mon och rodnade. ”Anan är min vän. Du är hans syster, så du är min vän också.”




    ”Tack så mycket,” sa Math. ”Hur som helst, jag gillar papyasallad väldigt mycket. Nästa gång jag kommer skulle jag vilja testa din. Anan har sagt att den är utmärkt.”




    ”Jag måste tacka din bror för komplimangen.” Ziriwat dundrade fram på en motorcykel. ”Redo att åka?” skrek han.




    Math nickade, sa hejdå och gick sedan iväg från restaurangen.




    Math tittade oroat på då Math klättrade upp på motorcykeln. Ziriwat lät motor rusa och satte iväg nedför gatan.




    ***




    Math önskade att Ziriwat kunde sakta ned men sa inget. Hon misstänkte att han försökte imponera på henne med motorcykelns kraft och sin skicklighet. Hon skulle inte tillfredsställa hans ego genom att kommentera något av dem. Istället höll hon sig fast hårt och hoppades på det bästa.




    Efter ett par minuter kom de in i den norra delen av Pattaya. Ziriwat svängde av Sukhumwit Road till höger och in på North Pattaya Road. De passerade busstationen där Math hade anlänt bara en timme eller så tidigare. De gled ned för North Pattaya, och passerade stadshuset och Thai Garden Restaurant. Minuten därefter svängde de vänster och in på Second Road, söderut. Ziriwat stannade motorcykeln framför Big C Shopping Center. På andra sidan gatan låg ölbarerna på Soi 2.




    ”Du är framme,” annonserade han. ”Vill du att jag plockar upp dig senare? Jag kan göra det om du vill.”




    ”Nej, det behöver du inte göra,” genmälde Math. ”Jag kommer att betala för en motorcykeltaxi att ta hem mig.” Det var ännu en lögn. Hon han inga planer på att åka tillbaka till Anans hus förrän han kom hem från Chiang Mai. Men Ziriwat behövde inte veta det och hon hade ingen tanke på att berätta det heller.




    ”Det kan vara farligt för en vacker ung kvinna,” kommenterade han, och granskade henne med en kombination av oro och lust.




    ”Jag kan ta hand om mig själv,” svarade hon. ”Tack för skjutsen.” Med det sagt gick hon över Second Road mot ljusen och musiken i ölbarena på Soi 2.




    Stående på toppen av gatan och med blicken fäst på scenen under sig, förstod hon att inte mycket hade förändrats sedan hon sist sett det. Hon hoppades att hon skulle hitta någon hon kände. Hennes plan var beroende av det.




    Math kom ihåg den senaste gången hon hade varit i denna del av Pattaya. Sju år tidigare, när hon hade varit lite mer än en plattbröstad, naiv sextonåring. Hon hade rest till Pattaya själv, på jakt efter sin näst äldsta syster, Itta. Hon hade inte åkt på grund av en nyck, eller på semester. Hon hade rymt ifrån sitt hem i Phitsanulok för att komma undan sin far.




    ***




    Tre månader efter att Math fyllt sexton hade hennes far, Supit, kommit hem full och på dåligt humör. Inom ett par minuter hade ett bråk utbrutit mellan honom och hennes bror Anan. Innan Math hann fatta vad som höll på att hända hade Supit slagit ned honom till golvet och sparkade på honom. Math ingrepp genom att putta bort Supit. Distraktionen var kortvarig men tillräcklig. Anan flydde genom ett fönster. Hennes far fick ett raseriutbrott av hennes inblandning. Han slog henne hårt i ansiktet. Slagen fällde henne till marken. Hon kröp ihop likt en boll och fällde armarna över huvudet och ansiktet. Supit anföll henne på golvet, slog henne som en vansinnig med sina beniga nävar.




    Hon var inte säker på hur många gånger eller hur länge han slog henne. Hon tuppade av efter de första slagen. När hon slutligen kom till sans var han borta. Hennes rygg värkte något hemskt, utanpå och inuti. Av smärtan förstod hon att hon måste bort ifrån huset och sin far.




    När smärtan blev tolererbar, reste sig Math upp från golvet. Hon tittade sig omkring i huset, säker på att hennes far när som helst skulle se henne och återuppta sin attack. Han var borta, men hennes mamma var där, och hon hade blivit brutalt misshandlad. Hon tvättade sin mammas ansikte och hjälpte henne i säng. Sedan tryckte hon ned lite kläder i en plastpåse och lämnade huset.




    Math hade ingen aning om vart hon skulle ta vägen, men med bara tio baht i fickan förstod hon att det inte skulle bli långt. På ren impuls beslöt hon sig för att åka till templet. Hon visste att de ibland lät misshandlade kvinnor söka skydd där. Motorcykelchauffören ville ha alla hennes tio baht för resan.




    Vid templet tog munken Jum hand om henne. Hon hade känt Jum sedan hon var en liten flicka. Det verkade som om varje gång hon hade besökt templet, så hade han gjort sitt bästa för att lyssna till henne. Han var den munk som hade hjälpt henne att be om ett mirakel när hon behövt sin hjärtoperation.




    När hon växte upp hade hon pratat med Jum närhelst hon varit upprörd eller haft problem. Han hade alltid lyssnat utan att kritisera eller fördöma. Ibland erbjöd han även råd och vägledning. Över årens lopp hade hon kommit att tänka på honom som något mer än bara en munk – han var hennes goda vän. Men, oavsett hur nära hon hade känt sig Jum, han var fortfarande en munk.




    Den kvällen, när hon beskrev för Jum vad hennes far hade gjort mot henne, hennes bror och deras mamma, var hon säker på att hon hade sett vrede i hans ögon.




    När hon slutade att prata, sa Jum hon var tvungen att hålla sig borta från sin far i ett par dagar. Hon föreslog henne att hon skulle stanna i templet. Eftersom det var ganska sent, och eftersom hon inte hade några pengar, insåg hon att hon inte hade några andra alternativ. Hon stannade den natten i templet.




    Nästa morgon fanns det blod i hennes urin. Det fanns inget hon kunde göra åt det än att hoppas att det inte var något allvarligt. Om du inte har pengar i Thailand, så har du heller ingen läkare. Hon skulle antingen leva eller dö.




    Efter två dagar vid templet kände hon sig bättre och var redo att bege sig av. Hon hade redan beslutat sig för att inte åka tillbaka till sitt hem. Hon skulle åka till Pattaya och bo med sin syster, Itta. Math hade inga pengar till mat eller bussbiljett, men hon hade bestämt sig. Hon skulle till Pattaya, även om det innebar att hon var tvungen att promenera. Vid sextonårs ålder trodde hon sig vara kapabel till vad som helst.




    När hon berättade om sin plan för Jum, oroade han sig över att hon var för ung för resa så långt ensam, särskilt utan pengar. Jum försökte övertala henne att stanna, men hon vägrade att ge med sig. Slutligen gav han upp och sa att han skulle be för en säker återkomst.




    När hon lämnade templet den dagen, stoppade Jum henne och pressade 500 baht i hennes hand. Till mat och bussbiljetter, sa han till henne. Hon accepterade hans pengar och lovade att betala tillbaka det när hon kunde. Jum ville inte veta av hennes löfte. Det enda han ville ha i gengäld var att hon skulle komma och besöka honom när hon hade tid.




    Hans generositet förvånade Math. När hon lovade att hon skulle komma på besök så snart hon återvänt, accepterade Jum det som sin återbetalning.




    ***




    ”Hejsan, sexy lady,” ropade en mansröst ropade åt henne från baren nedför gatan. ”Kom och sätt dig med mig.”




    Mannen ord skakade Math tillbaka från sin tankar. Hon rodnade, då hon fattade hur hon såg ut, stående där ensam och med blicken fäst på samlingen av barer och män.




    Hon förflyttade sig till den andra sidan av Soi 2, där det inte skulle se ut som om hon synade farangerna, utlänningarna. Hon fortsatte att granska barerna därifrån.




    ***




    Sju år tidigare, när Math hade gjort sin spontanresa ned till Pattaya från templet, hade hennes näst äldsta syster, Itta, arbetat som dykinstruktör. Hon hade inget annat val än att öppna dörren för Math. Det spelade ingen roll att det vände upp och ned på hennes liv, hon kunde helt enkelt inte vända sin sextonåriga syster ryggen.




    Vid den tidpunkten hade Itta bott tillsammans med en man från Skottland, men hon hade varit noggrann med att hålla förhållandet gömt för familjen. Maths oanmälda besök ändrade på allt det. Ittas hemlighet uppdagades. Hon blev lättad över att Math accepterade situationen som om det vore fullkomligt normalt.




    Medan Math hade bott i Pattaya, tog Itta tagit med sig henne vart hon än gick – till och med när hon och hennes skotska pojkvän gick ut för att dricka. De gillade barerna på Soi 2 och gick dit nästan varenda kväll. Hennes syster, verkade det som, hade många vänner som arbetade på barerna. Ett par av Ittas vänner, Som Jai och Nai, hade varit vänliga mot Math och behandlat henne som en yngre syster.




    För sextonåriga Math hade glittret och Pattayas spännande nattliv varit överväldigande. Musiken, ljusen och trängseln bland farangmän som drack och skrattade – hon aldrig sett något liknande. Hon visste inte ens om att liknande ställen existerade. Han var fullständigt trollbunden.




    En gång, när hon hade berättat för Itta att hon skulle vilja arbeta i barerna när hon blev äldre, hade Itta blivit helt vansinnig och talat strängt och högljutt till henne. Den gången trodde hon att Itta kanske skulle slå henne. Itta hade inte slagit henne, men hennes utbrott gjorde att Math förstod att hon aldrig borde nämna barflickejobbet igen. Likväl var det vid sextonårsålder en upphetsande tanke. Det hade fått henne så pass upphetsad att hon beslutat sig för att plugga engelska seriöst, i fall att hon nu någon gång skulle bli en barflicka.




    Itta lät Math att bo med henne i tre månader innan hon krävde att Math skulle återvända hem och avsluta sin skolgång. Under de månaderna hade hennes far och mor separerat. När hon återvände hem, åkte hon för att bo med sin mamma.




    ***




    Denna kväll såg Math ingen hon kände igen från sin position i hörnet av Soi 2 och Second Road. Hon tog ett djupt andetag, gick sedan över Soi 2 och in i Pattayas nattliv.


  

